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1815-sesongen er godt i gang, og selv om man kanskje kunne trodd at alt snakk ville handle om Wellington og Waterloo, er det faktisk ikke store forandringen fra konversasjonene i 1814, som for det meste dreide seg om det vanlige temaet – ekteskap.

Som vanlig er debutantenes ekteskapelige håp hovedsakelig sentrert om familien Bridgerton, og aller mest om den eldste av de tilgjengelige brødrene, Benedict. Han besitter kanskje ingen tittel, men hans vakre ansikt, behagelige væremåte og velfylte pengepung later til å gjøre ubesværet opp for den mangelen. Faktisk har undertegnede hørt, ved flere enn en anledning, en ambisiøs mamma si om sin datter: – Hun kommer til å gifte seg med en hertug … eller en Bridgerton.

Mr. Bridgerton for sin del virker for det meste uinteressert i de unge damene som frekventerer sosiale begivenheter. Han er til stede i nesten alle selskaper, men gjør ikke annet enn å holde øye med dørene, antakelig venter han på en spesiell person.

Kanskje …

en potensiell brud?

LADY WHISTLEDOWNS SOSIETETSAVIS 12. JULI 1815


Til Cheyenne

og minnet om en Frappucino-sommer.

Og til Paul også,

selv om han ikke synes det er rart

å se på åpen hjertekirurgi på TV

mens vi spiser spagetti.
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Prolog

Alle visste at Sophie Beckett var et uekte barn.

Samtlige av tjenerne visste det. Men de elsket lille Sophie, hadde elsket henne helt siden hun kom til Penwood Park som treåring, en liten bylt tullet inn i en altfor stor kåpe, etterlatt foran inngangsdøren en regnvåt julinatt. Og fordi de elsket henne, lot de som om hun var det den sjette jarlen av Penwood påsto at hun var – den foreldreløse datteren til en gammel venn. Glem at Sophies mosegrønne øyne og mørkeblonde hår var nøyaktig likt jarlens. Glem at ansiktsformen hadde en påfallende likhet med ansiktsformen til jarlens nylig avdøde mor, eller at smilet hennes var en nøyaktig kopi av jarlens søsters. Ingen ønsket å såre Sophies følelser – eller risikere levebrødet sitt – ved å påpeke dette.

Jarlen selv, en viss Richard Gunningworth, diskuterte aldri Sophie eller hennes opphav, men han må ha visst at hun var hans uekte barn. Ingen visste hva som hadde stått i brevet husholdersken fisket opp fra lommen til Sophie da hun ble oppdaget den regnvåte midnattstimen; jarlen hadde brent meldingen rett etter å ha lest den. Han hadde betraktet papiret mens det skrumpet inn og krøllet seg sammen i flammene, så hadde han gitt beskjed om å gjøre klar et rom til Sophie i nærheten av skoleværelset. Der hadde hun forblitt siden. Han kalte henne Sophia, og hun kalte ham «my lord», og de traff hverandre et par ganger i året, de gangene jarlen var hjemme fra London, som ikke var så veldig ofte.

Men det viktigste var nok at Sophie selv visste at hun var et uekte barn. Hun var ikke helt klar over hvordan hun visste det, bare at det gjorde hun, og hadde antakelig gjort det hele livet. Hun hadde ikke mange minner om tiden før hun kom til Penwood Park, men hun husket en lang reise i vogn gjennom England, og hun husket bestemoren, som hostet og hveste og var forferdelig tynn, og som hadde fortalt henne at hun skulle dra for å bo hos faren sin. Og først og fremst husket hun at hun sto på trammen i regnet, klar over at mormoren skjulte seg i buskaset, der hun ventet for å se om Sophie ble sluppet inn.

Jarlen hadde lagt hånden under haken på den lille piken og løftet ansiktet hennes opp mot lyset, og i det øyeblikket ble de begge klar over hvordan det sto til.

Alle visste at Sophie var et uekte barn, og ingen snakket om det, og alle var helt og holdent tilfreds med denne ordningen.

Helt til jarlen besluttet å gifte seg.

Sophie hadde først blitt glad da hun fikk høre nyheten. Husholdersken hadde fortalt at hovmesteren hadde fortalt at jarlens sekretær hadde fortalt at jarlen planla å tilbringe mer tid på Penwood park nå som han skulle bli familiefar. Og selv om Sophie ikke akkurat savnet jarlen når han ikke var der – hun kunne vanskelig savne en som ikke ga henne særlig mye oppmerksomhet selv når han var der – så tenkte hun at hun kunne komme til å savne ham om hun ble bedre kjent med ham, og om hun ble bedre kjent med ham, ville han kanskje ikke reise sin vei like ofte. Dessuten hadde stuepiken fortalt at husholdersken hadde fortalt at naboens hovmester hadde fortalt at jarlens vordende hustru hadde to døtre fra tidligere, og de var omtrent på samme alder som Sophie.

Etter syv år alene på barneværelset var Sophie begeistret. I motsetning til de andre barna i distriktet ble Sophie aldri invitert i selskaper eller arrangementer i området. Det var ingen som sa rett ut at hun var en løsunge – det ville vært det samme som å kalle jarlen for løgner, etter at han en gang for alle hadde erklært at Sophie var myndlingen hans, og aldri senere tatt opp temaet igjen. Men på den annen side hadde jarlen aldri gjort noen særlig innsats for å få omgivelsene til å akseptere Sophie. Og derfor var det at tiåringen Sophies bestevenner var tjenestepiker og lakeier, og foreldrene hennes kunne like gjerne vært husholdersken og hovmesteren.

Men nå skulle hun få søstre på ordentlig.

Hun var selvfølgelig klar over at hun ikke kunne kalle dem søstre. Hun visste at hun ville bli presentert som Sophia Maria Beckett, jarlens myndling, men det kom til å kjennes som de var søstre, og det var det som faktisk betød noe.

Dermed sto Sophie en ettermiddag i februar i den store hallen og ventet sammen med et samlet tjenerskap mens hun holdt utkikk gjennom vinduet for å få øye på jarlens vogn når den kom opp innkjørselen, medbringende den nye grevinnen og hennes to døtre. Og jarlen, selvfølgelig.

– Tror du hun kommer til å like meg? hvisket Sophie til husholdersken, Mrs. Gibbons. – Jarlens hustru, mener jeg.

– Så klart hun kommer til å like deg, lille venn, hvisket Mrs. Gibbons som svar. Men øynene var ikke like overbevist som tonefallet. Det var slett ikke sikkert at den nye grevinnen ville se med blide øyne på tilstedeværelsen av ektemannens løsunge.

– Og så får jeg ha skole sammen med døtrene hennes?

– Ingen grunn til å la deg ha skole alene.

Sophie nikket tankefullt, så begynte hun å vri seg urolig da hun fikk øye på vognen som kom rullende oppover innkjørselen. – Nå kommer de! hvisket hun.

Mrs. Gibbons strakte ut hånden for å gi henne et klapp på hodet, men Sophie var allerede borte ved vinduet og nærmest presset ansiktet mot ruten.

Jarlen steg ut først, så rakte han armen inn i vognen og hjalp to små piker ned. De var iført likedan svarte kåper. Den ene hadde en rosa sløyfe i håret, den andre en gul. Så, da de to pikene gikk til side, strakte jarlen frem armen for å hjelpe en siste person ned fra vognen.

Sophie holdt pusten mens hun ventet på at den nye grevinnen skulle komme til syne. Hun krysset de små fingrene sine og hvisket et enkelt «vær så snill».

Vær så snill, la henne bli glad i meg.

For om grevinnen ble glad i henne, så kanskje jarlen også ville bli det, og kanskje, selv om han ikke ville kalle henne sin datter, så ville han behandle henne som det, og så ville de bli en familie på ordentlig.

Sophie fulgte med gjennom vinduet da den nye grevinnen steg ned fra vognen, med så elegante og fine bevegelser at Sophie ble minnet om den vakre lerken som av og til kom og plasket i fuglebadet i hagen. Grevinnens hatt var attpåtil prydet med en lang fjær, og den turkise fjærbusken glitret i den krasse vintersolen.

– Hun er nydelig, hvisket Sophie. Hun kastet et kjapt blikk bakover mot Mrs. Gibbons for å se hennes reaksjon, men husholdersken sto i stram giv akt, med blikket rettet fremover, og ventet på at jarlen skulle føre den nye familien sin inn for å bli presentert.

Sophie svelget, usikker på hvor hun burde stille seg. Det virket som om alle de andre hadde sin faste plass. Tjenerskapet sto oppstilt etter rang, fra hovmesteren ned til den mest uanselige vaskepike. Selv hundene satt pliktoppfyllende borte i kroken, mens hundevokteren holdt et fast tak i lenkene deres.

Men Sophie var rotløs. Hadde hun virkelig vært datter i huset, ville hun stått sammen med guvernanten sin og ventet på den nye grevinnen. Hadde hun virkelig vært jarlens myndling, ville hun også ha stått der. Men miss Timmons var blitt forkjølt og nektet å forlate barneværelsesfløyen og komme nedenunder. Ingen av tjenerskapet trodde det aller minste på at guvernanten faktisk var syk. Hun hadde vært helt fin kvelden før, men ingen klandret henne for lureriet. Sophie var tross alt jarlens løsunge, og det var ingen som hadde lyst til å være den som kanskje kom til å fornærme den nye grevinnen ved å presentere henne for ektemannens uekte barn.

Og grevinnen måtte være blind eller dum eller begge deler om hun ikke straks innså at Sophie var noe mer enn ektemannens myndling.

Sophie ble plutselig overveldet av sjenanse og trakk seg innover i hallen da to lakeier med en feiende bevegelse åpnet den doble inngangsdøren. De to pikene kom først, så gikk de til side da jarlen geleidet grevinnen inn. Jarlen presenterte hovmesteren for grevinnen og døtrene hennes, og hovmesteren presenterte tjenerskapet for dem.

Og Sophie ventet.

Hovmesteren presenterte lakeiene, kokken, husholdersken, stallguttene.

Og Sophie ventet.

Han presenterte kjøkkenpikene, stuepikene, vaskepikene.

Og Sophie ventet.

Og til slutt presenterte hovmesteren – som het Rumsey – den mest lavtstående av de lavtstående tjenestepikene, en vaskeripike som het Dulcie og bare hadde vært ansatt der en uke. Jarlen nikket og mumlet frem noen takk, og fortsatt ventet Sophie, fullstendig usikker på hva hun skulle gjøre.

Så hun kremtet og gikk frem med et nervøst smil om munnen. Hun tilbrakte aldri mye tid sammen med jarlen, men hun ble vist frem for ham hver gang han besøkte Penwood Park, og han brukte bestandig noen minutter av sin tid på å høre hvordan det gikk med skolegangen, før han føyste henne opp til barneværelset igjen.

Han ville da vel fortsatt gjerne vite hvordan det gikk med undervisningen, selv om han nå hadde giftet seg? Han ville vel gjerne vite at hun kunne kunsten å regne brøk, og at miss Timmons nylig hadde erklært at den franske uttalen hennes var «perfekt».

Men han var opptatt med å fortelle noe til grevinnens døtre, så han hørte henne ikke. Sophie kremtet på nytt, høyere denne gangen, og sa «my lord?» med en stemme som lød mer pipende enn hun hadde tenkt.

Jarlen snudde seg. – Å, Sophia, sa han lavt. – Jeg var ikke klar over at du var her i hallen.

Sophie strålte opp. Så hadde han allikevel ikke ignorert henne.

– Og hvem er så dette? spurte grevinnen og tok noen skritt frem for å se bedre.

– Myndlingen min, svarte jarlen. – Miss Sophia Beckett.

Grevinnen spiddet Sophie med et vurderende blikk, så ble øynene smale.

Og smalere.

Og enda smalere.

– Jeg forstår, sa hun.

Og samtlige tilstedeværende skjønte umiddelbart at hun faktisk forsto.

– Rosamund, sa grevinnen og snudde seg mot døtrene sine, – Posy, kom hit.

De to pikene gikk straks bort til moren. Sophie våget seg på et smil i deres retning. Den minste smilte tilbake, men den eldste, som hadde hår i en farge som spunnet gull, satte nesen i været og så besluttsomt en annen vei.

Sophie svelget og smilte enda en gang til den vennlige av pikene, men denne gangen bet den lille piken seg ubesluttsomt i underleppen og så ned i gulvet.

Grevinnen snudde ryggen til Sophie og sa til jarlen: – Jeg går ut fra at du har fått gjort i stand rom til Rosamund og Posy.

Han nikket. – I nærheten av skoleværelset. Rett ved siden av Sophie.

Det oppsto en lang stillhet, og så fant grevinnen åpenbart ut at enkelte kamper ikke burde utkjempes foran tjenerskapet, fordi alt hun sa, var: – Nå vil jeg gjerne gå ovenpå.

Og så gikk hun og tok jarlen og døtrene med seg.

Sophie ble stående og se etter den nye familien der de gikk opp trappen, og da de forsvant bort i gangen, snudde hun seg til Mrs. Gibbons og spurte: – Synes du jeg skal gå opp og hjelpe til? Jeg kan vise pikene skoleværelset.

Mrs. Gibbons ristet på hodet. – De så ut til å være trette, løy hun. – Jeg er sikker på at de trenger en liten lur.

Sophie rynket brynene. Hun hadde fått opplyst at Rosamund var elleve og Posy var ti. De var da virkelig for store til å trenge en lur.

Mrs. Gibbons strøk henne over ryggen. – Kan du ikke heller bli med meg? Jeg vil gjerne ha selskap, og kokka fortalte at hun akkurat har bakt småkaker. De er nok varme fremdeles.

Sophie nikket og fulgte etter henne ut fra hallen. Hun ville få masser av tid til å bli kjent med pikene til kvelden. Hun skulle vise dem skoleværelset, og så ville de bli venner, og snart ville de være som søstre.

Sophie smilte. Det skulle bli vidunderlig å ha søstre.

 

Men det hadde seg slik at Sophie ikke traff Rosamund og Posy – og heller ikke jarlen og grevinnen, for den saks skyld – før dagen etter. Da Sophie kom inn i barneværelsesfløyen for å spise middag, oppdaget hun at bordet var dekket til to, ikke fire, og miss Timmons (som på mirakuløst vis hadde frisknet til) fortalte at den nye grevinnen hadde sagt at Rosamund og Posy var for trette etter reisen til å spise den kvelden.

Men pikene måtte få undervisning, så neste morgen dukket de opp i skoleværelset, et skritt hver bak grevinnen. Sophie hadde allerede drevet med skolearbeidet i en time, og hun kikket interessert opp fra aritmetikken. Denne gangen smilte hun ikke til pikene. Av en eller annen grunn virket det best å la være.

– Miss Timmons, hilste grevinnen.

Miss Timmons neide og svarte lavmælt: – My lady.

– Jarlen sier at det er du som skal undervise døtrene mine.

– Jeg skal gjøre mitt beste, my lady.

Grevinnen pekte mot den eldste av pikene, hun som hadde gyllent hår og knallblå øyne. Sophie syntes hun var like pen som porselensdukken jarlen hadde sendt henne fra London til syvårsdagen.

– Dette, sa grevinnen, – er Rosamund. Hun er elleve. Og dette, hun pekte på den andre piken, som ikke hadde løftet blikket fra skoene sine, – er Posy. Hun er ti.

Sophie betraktet Posy med interesse. I motsetning til sin mor og søster hadde hun ganske mørkt hår og mørke øyne, og kinnene var en anelse lubne.

– Sophie er også ti, svarte miss Timmons.

Grevinnen knep munnen sammen til en smal strek. – Jeg vil gjerne at du viser pikene rundt i huset og hagen.

Miss Timmons nikket. – Ja vel. Sophie, legg fra deg tavlen. Vi kan gå tilbake til aritmetikken etter…

– Kun pikene mine, avbrøt grevinnen, og stemmen hennes var på et vis både het og kald på samme tid. – Jeg vil gjerne snakke alene med Sophie.

Sophie svelget og forsøkte å møte blikket til grevinnen, men greide ikke å se høyere enn haken hennes. Hun reiste seg samtidig som miss Timmons førte Rosamund og Posy ut av værelset, og ventet på videre instruksjoner fra farens nye hustru.

– Jeg vet hvem du er, sa grevinnen i samme øyeblikk som døren klikket igjen.

– M-my lady?

– Du er løsungen hans, forsøk bare ikke å benekte det.

Sophie svarte ikke. Det var selvfølgelig sant, men ingen hadde noen gang sagt det høyt. I hvert fall ikke til henne.

Grevinnen grep henne om haken og klemte og skjøv til Sophie ble tvunget til å se henne i øynene. – Hør her, sa hun truende. – Du bor kanskje her på Penwood Park, og du får kanskje undervisning sammen med døtrene mine, men du er ikke annet enn en horunge, og du kommer aldri til å bli noe annet enn det. Gjør aldri, aldri, den feilen å tro at du er like bra som oss andre.

Sophie ga fra seg et lite stønn. Neglene til grevinnen grov seg inn på undersiden av haken hennes.

– Min mann, fortsatte grevinnen, – føler et slags misforstått ansvar for deg. Det er beundringsverdig at han tar ansvar for sine feiltrinn, men det er en fornærmelse for meg å ha deg i mitt hjem – hvor du får mat, klær og undervisning som om du skulle vært hans datter på ordentlig.

Men hun var hans datter på ordentlig. Og hun hadde bodd her mye lenger enn grevinnen.

Brått slapp grevinnen grepet om haken hennes. – Jeg vil ikke se deg, hveste hun. – Du får ikke lov til å snakke til meg, og du skal bestrebe deg på aldri å komme i min nærhet. Du får heller ikke lov til å snakke til Rosamund og Posy utenom skoletimene. Nå er de husets døtre og må slippe å menge seg med sånne som deg. Har du noen spørsmål?

Sophie ristet på hodet.

– Fint.

Og så feide hun ut av rommet og lot Sophie sto igjen på skjelvende ben og med dirrende underleppe.

Og en strøm av tårer.

 

Med tiden fikk Sophie vite litt mer om hvor utrygg hennes stilling faktisk var. Tjenerskapet visste som vanlig alt som foregikk, og etter hvert nådde det også Sophies ører.

Grevinnen, som het Araminta til fornavn, hadde allerede den første dagen forlangt at Sophie skulle ut av huset. Jarlen hadde nektet. Araminta behøvde ikke å være glad i Sophie, sa han kjølig. Hun behøvde ikke engang like henne. Men hun var nødt til å avfinne seg med at Sophie var der. Han hadde tatt sitt ansvar for piken i syv år, og han hadde ikke tenkt å slutte med det.

Rosamund og Posy fulgte Aramintas eksempel og behandlet Sophie uvennlig og nedlatende, skjønt Posy hadde ikke samme gleden av å erte og plage som det Rosamund hadde. Rosamund likte særlig godt å klype og vri huden på håndbaken til Sophie så snart miss Timmons ikke så det. Sophie sa aldri noe, hun tvilte på at miss Timmons ville hatt mot til å irettesette Rosamund (som helt sikkert kom til å sladre til Araminta med en løgn), og om noen la merke til at Sophies hender bestandig var fulle av blåmerker, var det aldri noen som sa noe.

Posy kunne være grei mot henne i ny og ne, men som oftest bare sukket hun og sa: – Mamma sier at jeg ikke skal være hyggelig mot deg.

Hva jarlen angikk, blandet han seg aldri inn.

Slik fortsatte tilværelsen for Sophie i fire år, helt til jarlen overrasket alle da han klemte hånden mot brystet mens han drakk te ute i rosehagen, trakk et raspende åndedrag og gikk på hodet i steinhellene.

Han kom ikke til bevissthet igjen.

Det var et sjokk for alle. Jarlen var bare førti. Hvem skulle trodd at hjertet hans ville svikte i så ung alder? Og ingen var mer lamslått enn Araminta, som helt siden bryllupsnatten desperat hadde forsøkt å bli gravid med den ytterst viktige arvingen.

– Det er mulig jeg er gravid, skyndte hun seg å gjøre jarlens advokater oppmerksom på. – Dere kan ikke la tittelen gå videre til en eller annen fjern slektning. Det er meget mulig jeg er gravid.

Men hun var ikke gravid, og da jarlens testament ble opplest en måned senere (advokatene ville sikre grevinnen tilstrekkelig med tid til å fastslå med sikkerhet hvorvidt hun var gravid), var Araminta tvunget til å sitte ved siden av den nye jarlen, en temmelig utsvevende ung mann som var full det meste av tiden.

Mesteparten av jarlens testamentariske ønsker var bestemmelser av det vanlige slaget. Han etterlot pengegaver til trofaste tjenere. Han satte av midler til Rosamund, Posy og til og med Sophie, for å sikre at alle tre fikk en solid medgift.

Og så kom advokaten frem til Aramintas navn.

Til min hustru, Araminta Gunningworth, grevinne av Penwood, etterlater jeg en årlig inntekt på to tusen pund – 

 

– Ikke mer? skrek Araminta.

– om hun da ikke samtykker til å gi husrom og omsorg til myndlingen min, miss Sophia Maria Beckett, frem til sistnevnte fyller tyve, i så fall blir inntekten tre ganger så høy, seks tusen pund.

 

– Jeg vil ikke ha henne, hvisket Araminta.

– Det behøver De ikke, påminnet advokaten henne. – De kan …

– Leve av ynkelige to tusen i året? glefset hun. – Det tror jeg nok ikke.

Advokaten, som levde av atskillig mindre enn to tusen i året, sa ikke noe.

Den nye jarlen, som hadde drukket tett gjennom hele møtet, trakk bare på skuldrene.

Araminta reiste seg.

– Hva er Deres avgjørelse? spurte advokaten.

– Jeg skal ta henne, svarte hun med lav stemme.

– Skal jeg finne henne og fortelle henne det?

Araminta ristet på hodet. – Jeg vil fortelle henne det selv.

Men da Araminta fant Sophie, var det noen viktige fakta hun unnlot å nevne …


Del 1


Kapittel 1

Årets mest imøtesette innbydelse må sies å være en invitasjon til familien Bridgertons maskeradeball, som går av stabelen neste mandag. Faktisk kan man knapt gå et skritt uten å bli nødt til å høre på sosietetsmødre som spekulerer over hvem som skal dit, og kanskje enda viktigere, hvem som kommer til å være iført hva.

Men ingen av de nevnte temaene er i nærheten av å være så interessante som temaet de to ugifte brødrene Bridgerton, Benedict og Colin. (Og innen noen påpeker at det finnes en tredje ugift Bridgerton-bror, la undertegnede forsikre om at hun er fullstendig klar over Gregory Bridgertons eksistens. Men han er faktisk bare fjorten og som sådan lite relevant i herværende spalte, som omhandler, noe undertegnedes spalte oftest gjør, den helligste av alle typer sport: jakten på en ektemann.)

Til tross for at herrene Bridgerton er nettopp det – uten annen tittel enn herr – anses de allikevel som to av sesongens beste partier. Det er et velkjent faktum at de begge besitter en solid formue, og man trenger ikke perfekt syn på begge øyne for å oppfatte at de også er i besittelse av, noe som er felles for alle de åtte Bridgerton-søsknene, Bridgerton-familiens gode utseende.

Kommer en eller annen heldig ung dame til å benytte maskeballets magi til å fange en av de ettertraktete ungkarene?

Undertegnede har ikke engang tenkt å gjøre et forsøk på å spekulere.

LADY WHISTLEDOWNS SOSIETETSAVIS 31. MAI 1815

 

Sophie! Sophieeeeeeeeeeee!

Hva skrik angår, var dette tilstrekkelig til å knuse glass. Eller i det minste trommehinner.

– Kommer, Rosamund! Jeg kommer! Sophie løftet på det grove ullskjørtet sitt og skyndte seg opp trappen, gled på det fjerde trinnet og greide bare så vidt å unngå å deise over ende ved å gripe tak i rekkverket. Hun burde ha husket at det var glatt i trappen; hun hadde hjulpet kjøkkenpiken med å bone trinnene samme formiddag.

Hun skrenset opp i døråpningen inn til Rosamunds soverom, og fortsatt andpusten sa hun: – Ja?

– Teen min er kald.

Det Sophie hadde lyst til å si, var: – Den var varm da jeg kom med den for en time siden, din late plageånd.

Men det hun sa, var: – Jeg skal hente en ny kanne til deg.

Rosamund snøftet. – Sørg for at du gjør det.

Sophie strammet munnen til noe som en nesten blind person kunne ta for et smil, og samlet sammen teserviset. – Skal jeg la småkakene stå?

Rosamund ristet på det pene hodet sitt. – Jeg vil ha ferske.

Sophie forlot rommet, med skuldrene lett bøyd av det overfylte brettet, og anstrengte seg for ikke å gi uttrykk for irritasjonen før hun var trygt nede i hallen. Rosamund ba hele tiden om te, uten å gidde å drikke den før etter en times tid. Da var selvfølgelig teen blitt kald, og hun ble nødt til å be om en ny kanne.

Som betød at Sophie måtte løpe opp og ned trappen i ett sett, opp og ned, opp og ned. Noen ganger virket det som det eneste hun gjorde i her i livet.

Opp og ned, opp og ned.

Og selvfølgelig syingen, strykingen, håroppsettingen, skopussen, stoppingen, sengeoppredningen …

– Sophie!

Sophie snudde seg og så Posy komme mot seg.

– Sophie, jeg må spørre deg, synes du jeg kler denne fargen?

Sophie gransket havfruekostymet til Posy. Snittet var ikke helt riktig til Posy, som ikke hadde kvittet seg helt med valpefettet, men fargen sto faktisk svært godt til hudfargen hennes. – Det er en nydelig grønnsjattering, svarte Sophie, fullstendig oppriktig. – Den får kinnene dine til å blusse.

– Å, fint. Jeg er glad du liker den. Du har en egen evne til å velge klær for meg. Posy smilte og strakte frem hånden for å ta en sukkerstrødd kake fra brettet. – Mor har mast om maskeballet hele uken, og jeg kommer til å få høre det om jeg ikke viser meg fra min beste side. Det vil si, Posy skar en grimase, – om hun ikke synes jeg viser meg fra min beste side. Hun er fast bestemt på at en av oss skal sette klørne i en av de gjenstående Bridgerton-brødrene, skjønner du.

– Jeg vet det.

– Og for å gjøre det enda verre, så har det Whistledown-mennesket skrevet om dem igjen. Det gjør henne bare, Posy tygget ferdig og tidde mens hun svelget,– enda mer ivrig.

– Var spalten god i dag? spurte Sophie og skiftet tak på brettet så det hvilte mot hoften. – Jeg har ikke fått mulighet til å lese den ennå.

– Å, det var de vanlige tingene, sa Posy og viftet avfeiende med hånden. – Du vet, det kan faktisk bli ganske ensformig.

Sophie gjorde et forsøk på å smile, men mislyktes. Det var ingenting hun ønsket seg mer enn å tilbringe en dag i Posys ensformige tilværelse. Vel, hun ville kanskje ikke ha Araminta til mor, men hun ville ikke takket nei til et liv med selskaper, mottakelser og musikkaftener.

– Skal vi se, funderte Posy. – Det var en omtale av det siste ballet til lady Worth, litt om vicomte Guelph, som later til å være fullstendig betatt av en eller annen pike fra Skottland, og så ganske mye om den kommende maskeraden.

Sophie sukket. Hun hadde lest om den kommende maskeraden i ukevis, og selv om hun bare var kammerpike (og noen ganger stuepike i tillegg, hver gang Araminta mente at hun ikke arbeidet hardt nok), kunne hun ikke hjelpe for at hun skulle ønske at hun også kunne vært med på ballet.

– Personlig ville jeg blitt overlykkelig om den Guelph-vicomten forlovet seg, bemerket Posy og strakte seg etter enda en småkake. – Det ville føre til én ungkar mindre som mor kan gnåle om som mulig ektemann. Hun tok en bit av kaken, den knaste høylytt i munnen på henne. – Jeg håper virkelig at lady Whistledown har rett hva ham angår.

– Hun har sannsynligvis det, svarte Sophie. Hun hadde vært fast leser av Lady Whistledowns Sosietetsavis helt siden oppstarten i 1813, og sladrespaltisten hadde nesten alltid rett hva ekteskapsmarkedet angikk.

Ikke at Sophie selv noen gang hadde fått mulighet til å se dette ekteskapsmarkedet med egne øyne. Men om man bare leste Whistledown tilstrekkelig ofte, kunne man nesten kjenne seg som en del av londonsosieteten uten å være til stede på et eneste ball i virkeligheten.

Faktum var at å lese Whistledown var Sophies eneste hyggelige tidsfordriv. Hun hadde allerede lest alle romanene i biblioteket, og ettersom verken Araminta, Rosamund eller Posy var spesielt opptatt av å lese, kunne ikke Sophie se frem til at nye bøker skulle ankomme huset.

Men Whistledown var storartet underholdning. Ingen kjente den virkelige identiteten til spaltisten. Da ensides-avisen dukket opp to år tidligere, raste spekulasjonene. Og fremdeles, hver gang lady Whistledown gjenga en særlig saftig sladderhistorie, begynte folk på ny å snakke og gjette og undre seg over hvem i all verden som var i stand til å rapportere så kjapt og presist.

For Sophie var Whistledown et lokkende glimt av en verden som kunne ha vært hennes om bare foreldrene hennes hadde legalisert forholdet sitt. Da ville hun ha vært datter av en jarl, ikke løsungen til en jarl, og etternavnet ville ha vært Gunningworth i stedet for Beckett.

Hun skulle ønske, om så bare en eneste gang, at det var hun som steg inn i vognen for å være med på ballet.

I stedet var det hun som kledde på de andre når de skulle ut om kveldene, strammet Posys korsett eller stelte håret til Rosamund eller pusset skoene til Araminta.

Men hun kunne ikke – eller i det minste burde ikke – klage. Vel måtte hun opptre som kammerpike for Araminta og døtrene, men hun hadde i det minste et hjem. Hvilket var mer enn de fleste piker i hennes situasjon hadde.

Faren hennes etterlot henne ingenting da han døde. Vel, ingenting bortsett fra tak over hodet. I testamentet hadde han sørget for at hun ikke kunne bli satt på dør før hun fylte tyve. Ikke tale om at Araminta ville gi avkall på fire tusen pund i året ved å kaste ut Sophie.

Men de fire tusen pundene var Aramintas, ikke Sophies, og Sophie hadde ikke sett så mye som en penny av dem. Borte var de fine klærne hun hadde hatt tidligere, erstattet av tjenerskapets grove ulltøy. Og hun spiste det samme som de øvrige tjenestepikene – det som Araminta, Rosamund og Posy lot stå igjen.

Men tyveårsdagen til Sophie hadde kommet og gått for nesten et år siden, og fortsatt bodde hun i Penwood House, fortsatt vartet hun opp Araminta på alle bauger og kanter. Av en eller annen grunn – sannsynligvis fordi hun ikke ønsket å lære opp (og lønne) en ny kammerpike – hadde Araminta latt Sophie bli boende hos dem.

Og Sophie ble. Hos Araminta visste hun hva hun hadde, mens hun ikke visste hva hun kunne få i den øvrige verden. Sophie hadde ingen anelse om hva som var verst.

– Begynner ikke det brettet å bli tungt å holde på?

Sophie blunket seg bort fra drømmeriene og fokuserte på Posy, som var i ferd med å forsyne seg med den siste småkaken på brettet. Fillern. Hun hadde håpet å snike til seg den selv. – Jo, svarte hun lavt. – Jo, det er temmelig tungt. Jeg må se å komme meg ned på kjøkkenet med det.

Posy smilte. – Jeg skal ikke holde på deg lenger, men når du har gjort det, kunne du stryke den rosa kjolen min? Jeg skal ha den på meg i kveld. Å ja, og så går jeg ut fra at de matchende skoene også må klargjøres. Jeg fikk litt søle på dem forrige gang jeg brukte dem, og du vet hvordan mor er når det gjelder sko. Spiller ingen rolle at de ikke engang synes under skjørtet. Hun oppdager den minste flekk så snart jeg løfter på skjørtet for å gå opp en trapp.

Sophie nikket og la Posys anmodninger til på den mentale listen over dagens gjøremål.

– Ses senere, da! Posy satte tennene i den siste småkaken og forsvant inn på soveværelset sitt.

Og Sophie trasket ned til kjøkkenet.

 

Et par dager senere lå Sophie på kne mens hun holdt knappenålene fast i munnen og foretok noen i-siste-liten-forandringer på maskeradekostymet til Araminta. Dronning Elisabeth-kjolen hadde selvfølgelig kommet fra sydamen med perfekt passform, men Araminta insisterte på at den nå var en halv centimeter for vid i livet.

– Hvordan kjennes dette? spurte Sophie gjennom sammenbitte tenner for ikke å miste knappenålene.

– For stramt.

Sophie justerte et par knappenåler. – Hvordan er det nå, da?

– For vidt.

Sophie tok ut en knappenål og stakk den inn igjen på nøyaktig samme sted. – Sånn. Hvordan kjennes det?

Araminta snudde seg hit og dit og erklærte omsider: – Det får holde.

Sophie smilte for seg selv da hun reiste seg for å hjelpe Araminta av med kjolen.

– Jeg må ha det gjort i løpet av en time om vi skal komme presis til ballet, sa Araminta.

– Selvfølgelig, sa Sophie. Hun fant det enklest bare å svare «selvfølgelig» til det meste når hun snakket med Araminta.

– Dette er et veldig viktig ball, sa Araminta skarpt. – Rosamund er nødt til å gjøre et godt parti i år. Den nye jarlen … Hun grøsset av motvilje, hun betraktet fortsatt den nye jarlen som en inntrenger, til tross for at han var den forrige jarlens nærmeste slektning. – Vel, han har sagt at dette er siste året vi får bruke Penwood House i London. For en frekkhet. Jeg er tross alt enkehertuginnen, og Rosamund og Posy er jarlens døtre.

Stedøtre, korrigerte Sophie taust.

– Vi er i vår fulle rett til å benytte Penwood House i sesongen. Jeg aner virkelig ikke hva slags planer han har for huset.

– Kanskje han ønsker å delta i sesongen og se etter en hustru, foreslo Sophie. – Jeg er sikker på at han ønsker seg en arving.

Araminta skulte. – Om ikke Rosamund gifter seg til penger, vet jeg ikke hva vi skal gjøre. Det er veldig vanskelig å finne et passende hus å leie. Og veldig dyrt i tillegg.

Sophie unnlot å påpeke at Araminta slapp å betale for en kammerpike. Faktisk hadde hun inntil Sophie fylte tyve, mottatt fire tusen pund i året bare for å ha en kammerpike.

Araminta knipset med fingrene. – Ikke glem at Rosamund må få pudret håret.

Rosamund skulle gå utkledd som Marie Antoinette. Sophie hadde spurt om hun tenkte å lage en ring av kunstig blod rundt halsen. Rosamund syntes ikke det var morsomt.

Araminta dro på seg morgenkåpen og knyttet beltet med kjappe, skarpe bevegelser. – Og Posy … Hun rynket på nesen. – Vel, jeg er sikker på at Posy vil trenge hjelp av deg med et eller annet.

– Det er bestandig en glede å hjelpe Posy, svarte Sophie.

Araminta ble smal i blikket mens hun forsøkte å finne ut om Sophie var frekk. – Bare sørg for å gjøre det, sa hun til sist, tonen var kort. Hun strente av sted mot badeværelset.

Sophie gjorde honnør da døren lukket seg bak henne.

– Å, der er du, Sophie, sa Rosamund, som kom stormende inn i rommet. – Jeg trenger hjelp av deg med en eneste gang.

– Jeg er redd det må vente til …

– Jeg sa med en eneste gang! glefset Rosamund.

Sophie rettet seg opp og så hardt på Rosamund. – Moren din vil ha meg til å forandre på kjolen sin.

– Bare ta ut knappenålene og si at du har sydd den inn. Hun kommer ikke til å merke forskjell.

Det var akkurat det Sophie hadde overveid å gjøre, og hun stønnet. Dersom hun gjorde som Rosamund foreslo, kom Rosamund til å sladre på henne dagen etter, og så ville Araminta kjefte og smelle i en hel uke. Nå ble hun i hvert fall nødt til å gjøre endringen.

– Hva trenger du hjelp til, Rosamund?

– Det er en rift i falden på kostymet mitt. Jeg aner ikke hvordan det kan ha skjedd.

– Kanskje da du prøvde det på, så …

– Ikke vær nesevis!

Sophie bet tennene sammen. Det var mye vanskeligere å ta ordre fra Rosamund enn fra Araminta, kanskje fordi de en gang var likestilte, da de hadde felles skoleværelse og guvernante.

– Den må repareres øyeblikkelig, sa Rosamund med et affektert snøft.

Sophie sukket. – Kom bare med den. Jeg skal ordne den så snart jeg er ferdig med kjolen til moren din. Jeg lover at du skal få den i god tid.

– Jeg vil ikke komme for sent til dette ballet, advarte Rosamund henne. – Om jeg gjør det, skal jeg ha hodet ditt på et fat.

– Du skal ikke komme for sent, lovet Sophie.

Rosamund ga fra seg en fornærmet lyd, så skyndte hun seg ut av døren for å hente kostymet.

– Auu!

Sophie kikket opp og så at Rosamund gikk rett inn i Posy, som kom stormende inn.

– Se deg for, Posy! glefset Rosamund.

– Du kunne sett deg for selv, påpekte Posy.

– Jeg gjorde det. Men det er ikke mulig å unngå å komme i veien for deg, din digre dust.

Posy ble rød, og hun gikk til side.

– Trenger du noe, Posy? spurte Sophie så snart Rosamund var forsvunnet.

Posy nikket. – Kan du sette av litt tid til å ordne håret mitt i kveld? Jeg fant noen grønne bånd som minner litt om tare.

Sophie sukket dypt. De mørkegrønne båndene kom antakelig ikke til å synes så godt i Posys mørke hår, men hun hadde ikke hjerte til å påpeke det. – Jeg skal prøve, Posy, men jeg må reparere Rosamunds kjole og gjøre endringer på din mors.

– Å. Posy så motfallen ut. Sophie fikk fryktelig vondt av henne. Posy var den eneste i Aramintas familie som var hyggelig mot henne, bortsett fra tjenerskapet. – Ikke vær redd, forsikret hun henne. – Jeg skal sørge for at håret ditt blir nydelig, uansett hvor liten tid vi har.

– Å, tusen takk, Sophie! Jeg …

– Har du ikke begynt på kjolen min ennå? tordnet Araminta da hun kom tilbake fra badeværelset.

Sophie svelget. – Jeg har snakket med Rosamund og Posy. Rosamund har revet i stykker kjolen sin, og …

– Bare sett i gang!

– Ja da. Jeg begynner med en gang. Sophie plumpet ned på sofaen og vrengte kjolen så hun kunne sy den inn i livet. – Fortere enn med en gang, mumlet hun. – Fortere enn et kolibrivingeslag. Fortere enn …

– Hva er det du mumler om? forlangte Araminta å vite.

– Ikke noe.

– Vel, kutt ut småpraten umiddelbart. Stemmen din er usedvanlig irriterende.

Sophie bet tennene sammen.

– Mamma, sa Posy, – Sophie skal ordne håret mitt i kveld som …

– Selvfølgelig skal hun ordne håret ditt. Slutt øyeblikkelig med denne somlingen og gå og legg kompresser på øynene så de ikke ser så hovne ut.

Posy ble lang i ansiktet. – Ser øynene mine hovne ut?

Sophie ristet på hodet i tilfelle Posy mot formodning skulle få det for seg å se på henne.

– Øynene dine ser alltid hovne ut, svarte Araminta. – Synes ikke du også det, Rosamund?

Både Posy og Sophie snudde seg mot døren. Rosamund hadde nettopp kommet inn, bærende på Marie Antoinette-kjolen. – Alltid, samtykket hun. – Men jeg er sikker på at kompresser vil hjelpe.

– Du ser strålende ut i kveld, sa Araminta til Rosamund. – Og du har ikke engang begynt å kjøre deg klar. Gullstoffet i kjolen din står helt fortreffelig til håret ditt.

Sophie sendte et medfølende blikk i retning av den mørkhårete Posy, som aldri fikk slike komplimenter.

– Du kommer til å fange en av Bridgerton-brødrene, fortsatte Araminta. – Det er jeg sikker på.

Rosamund kikket ned med en blyg mine. Det var et uttrykk hun hadde polert til perfeksjon, og Sophie måtte innrømme at det var kledelig på henne. Men på den annen siden var det nærmest ikke den ting som ikke kledde Rosamund. Det gylne håret og de blå øynene var helt i tråd med det store idealet dette året, og takket være den rikelige medgiften den avdøde jarlen hadde etterlatt henne, var det bred enighet om at hun kom til å gjøre et strålende parti før sesongen var over.

Sophie kikket tilbake på Posy, som stirret trist og lengselsfullt på moren. – Du er også nydelig, Posy, sa Sophie impulsivt.

Posy lyste opp. – Synes du det?

– Absolutt. Og kjolen din er veldig original. Jeg er sikker på at det ikke kommer til å være flere havfruer der.

– Og hvordan kan du vite det, Sophie? lo Rosamund. – Du har jo ikke akkurat vært ute blant sosieteten.

– Jeg er sikker på at du får det morsomt, Posy, sa Sophie demonstrativt og overhørte Rosamunds spydighet. – Jeg er veldig misunnelig. Jeg skulle virkelig ønske at jeg også kunne gå.

Sophies lille sukk og ønske ble møtt med total stillhet … etterfulgt av rå latter fra både Araminta og Rosamund. Til og med Posy ga fra seg et knis.

– Å, den var temmelig drøy! sa Araminta, som bare så vidt hadde fått igjen pusten. – Lille Sophie på Bridgerton-ballet. De slipper ikke inn løsunger blant sosieteten, vet du.

– Jeg sa ikke at jeg hadde forventninger om å få gå, forsvarte Sophie seg, – bare at jeg skulle ønske at jeg kunne.

– Vel, du burde ikke engang bry deg med å gjøre det, stemte Rosamund i. – Om du ønsker deg ting du umulig kan få, kommer du bare til å bli skuffet.

Men Sophie hørte ikke hva hun sa, for i samme øyeblikk skjedde det noe merkelig. Idet Sophie snudde seg mot Rosamund, oppdaget hun at husholdersken sto i døråpningen. Det var Mrs. Gibbons, som hadde kommet inn fra Penwood Park-godset på landet da husholdersken i huset i byen døde. Og da Sophie møtte blikket hennes, blunket hun lurt.

Hva i all verden?

Sophie trodde hun aldri hadde sett Mrs. Gibbons blunke på den måten før.

– Sophie! Sophie! Hører du etter?

Sophie snudde seg fraværende mot Araminta. – Unnskyld, mumlet hun. – Hva sa du?

– Jeg sa, uttalte Araminta i et ubehagelig tonefall, – at du bør sette i gang på røde rappen med å ordne kjolen min. Om vi kommer for sent på ballet, skal jeg love deg at du får svi for det i morgen.

– Ja, selvfølgelig, sa Sophie fort. Hun stakk nålen i stoffet og begynte å sy, men tankene hennes var fortsatt hos Mrs. Gibbons.

Et blunk?

Hvorfor i all verden skulle hun blunke?

 

Tre timer senere sto Sophie på trappen foran Penwood House og så på mens først Araminta, deretter Rosamund og så Posy etter tur tok lakeiens hånd og steg opp i vognen. Sophie vinket til Posy, som vinket tilbake, så fulgte hun vognen med øynene da den trillet bortover gaten og forsvant rundt hjørnet. Det var knappe seks kvartaler til Bridgerton House, men Araminta ville ha insistert på å ta vognen om de så hadde bodd i nabohuset.

Det var tross alt viktig å gjøre stilfull entré.

Sophie snudde seg med et sukk og gikk tilbake opp trappen. I det minste hadde Araminta, i øyeblikkets opphisselse, glemt å etterlate en liste med oppgaver Sophie skulle utføre mens hun var borte. En frikveld var virkelig luksus. Kanskje hun skulle lese en av romanene om igjen. Eller kanskje hun kunne finne dagens utgave av Whistledown. Hun trodde hun hadde sett Rosamund ta den med seg inn på rommet sitt tidligere samme ettermiddag.

Men idet Sophie steg inn gjennom inngangsdøren til Penwood House, dukket Mrs. Gibbons opp ingensteds fra og grep henne i armen. – Vi har ingen tid å miste, sa husholdersken.

Sophie så på henne som om hun hadde gått fra vettet. – Unnskyld?

Mrs. Gibbons dro i henne. – Kom her.

Sophie lot seg trekke med opp tre etasjer til sitt eget rom, et bitte lite kammers helt oppunder taket. Mrs. Gibbons oppførte seg ytterst merkelig, men Sophie gjorde som hun ble bedt om, og fulgte med. Husholdersken hadde bestandig vært usedvanlig snill mot henne, selv når det var åpenbart at Araminta mislikte det.

– Få av deg klærne, sa Mrs. Gibbons og grep tak i dørhåndtaket.

– Hva?

– Vi er nødt til å skynde oss.

– Mrs. Gibbons, du … Sophie måpte og tidde da hun så inn i soveværelset sitt. Midt på gulvet sto et dampende badekar, og alle de tre tjenestepikene var travelt opptatt. En helte en kanne vann opp i karet, en annen fiklet med låsen på en mystisk utseende kleskiste, og den tredje holdt et håndkle klart og sa: – Fort! Fort!

Sophie så forvirret på dem. – Hva er det som foregår?

Mrs. Gibbons snudde seg mot henne og strålte. – Du, miss Sophia Maria Beckett, skal på maskeradeballet!

 

En time senere var Sophie forvandlet. Kleskisten inneholdt kjoler etter den avdøde jarlens mor. Alle hadde gått ut på dato for femti år siden, men det spilte ingen rolle. Det var et maskeradeball, og ingen forventet at kjolene skulle være etter siste mote.

Helt nederst i kofferten fant de en utsøkt kreasjon i sølvskimrende stoff, med ettersittende, perlebrodert overdel og de vide skjørtene som hadde vært så populære i forrige århundre. Bare å ta på den fikk Sophie til å føle seg som en prinsesse. Den luktet litt ufriskt etter alle årene i kisten, så en av tjenestepikene tok den med seg for å dynke litt rosevann over stoffet og lufte den.

Hun var blitt badet og parfymert, håret ble frisert, og en av stuepikene la litt rødfarge på leppene hennes. – Ikke si noe til miss Rosamund, hadde tjenestepiken hvisket. – Jeg lånte den fra hennes sminkesaker.

– Ååååå, se her, sa Mrs. Gibbons. – Jeg fant et par matchende hansker.

Sophie kikket opp på husholdersken som holdt opp et par lange hansker som gikk helt opp til albuene. – Se, sa hun og tok den ene hansken og gransket den. – Penwoods våpenskjold. Og den har innsydd monogram. Helt nederst ved kanten.

Mrs. Gibbons snudde på hansken hun hadde i hånden. – SLG. Sarah Louisa Gunningworth. Din farmor.

Sophie så overrasket på henne. Mrs. Gibbons hadde aldri referert til jarlen som hennes far. Ingen på Penwood Park hadde noen gang med ord innrømmet Sophies blodsbånd til Gunningworth-familien.

– Ja men hun er jo faktisk farmoren din, erklærte Mrs. Gibbons. – Vi har omgått dette temaet lenge nok. Det er en skam hvordan Rosamund og Posy behandles som døtre av huset, mens du, som faktisk er i familie med jarlen, er nødt til å arbeide som tjener!

De tre tjenestepikene nikket samtykkende.

– For en gangs skyld, fortsatte Mrs. Gibbons, – for én eneste kveld er det du som skal være ballets dronning. Hun smilte stort mens hun langsomt vendte Sophie rundt så hun sto foran speilet.

Sophie gispet. – Er det meg?

Mrs. Gibbons nikket, øynene var mistenkelig blanke. – Du er aldeles nydelig, lille venn, hvisket hun.

Sophie løftet hånden langsomt opp mot håret.

– Ikke bust det til! bjeffet en av tjenestepikene.

– Det skal jeg ikke, lovet Sophie og smilte litt skjelvende mens hun kjempet mot tårene. Håret hadde fått et lett dryss av et glitrende pudder, så hun strålte som en eventyrprinsesse. De mørkeblonde krøllene hennes var samlet midt oppå hodet i en løs topp, mens en tykk hårlokk fikk smyge seg ned langs nakken. Og øynene hennes, som vanligvis var mosegrønne, skinte som smaragder.

Skjønt Sophie hadde en mistanke om at det først og fremst skyldtes de tilbakeholdte tårene.

– Her er masken din, sa Mrs. Gibbons livlig. Det var en halvmaske, av typen som skulle knytes bak, slik at Sophie slapp å måtte holde den oppe med hånden. – Nå mangler vi bare sko.

Sophie så sørgmodig på sine praktiske og stygge arbeidssko som sto i hjørnet. – Jeg har nok ikke noen som er fine nok til denne stasen.

Tjenestepiken som hadde sminket leppene til Sophie, holdt frem et par hvite pensko. – Fra skapet til Rosamund, sa hun.

Sophie satte den høyre foten ned i den ene skoen og trakk den like kjapt ut igjen. – Den er altfor stor, sa hun og så opp på Mrs. Gibbons. – Jeg kommer ikke til å klare å gå i dem.

Mrs. Gibbons snudde seg mot tjenestepiken. – Hent et par i skapet til Posy.

– Hennes er enda større, sa Sophie. – Det vet jeg. Jeg har fjernet nok av skrapemerker fra dem.

Mrs. Gibbons sukket dypt. – Da er det bare en ting å gjøre. Vi blir nødt til å ransake skapet til Araminta.

Sophie grøsset. Tanken på å gå noe som helst sted i Aramintas sko var litt ekkel. Men det var enten det eller å gå uten, og hun trodde ikke at det ville være akseptabelt å komme barbent på en stilig London-maskerade.

Et par minutter etterpå kom tjenestepiken tilbake med et par hvite silkesko, med sølvsting og pyntet med utsøkte rosetter av diamantetterligninger.

Sophie likte fortsatt ikke helt tanken på å skulle bruke Aramintas sko, men hun stakk uansett foten i den ene. Den passet perfekt.

– De passer til antrekket også, sa den ene av tjenestepiken og pekte på sølvsømmen. – Som om de var laget til kjolen.

– Vi har ikke tid til å beundre sko, sa Mrs. Gibbons plutselig. – Nå må du lytte nøye til disse instruksene. Kusken er tilbake etter å ha kjørt grevinnen og døtrene hennes, og han kjører deg til Bridgerton House. Men han er nødt til å vente utenfor når de ønsker å dra hjem, noe som betyr at du må dra derfra ved midnatt og ikke et sekund senere enn det. Forstår du?

Sophie nikket og kikket på klokken på veggen. Den var litt over ni, noe som betød at hun ville få mer enn to timer på ballet. – Tusen takk, hvisket hun. – Tusen takk skal dere ha.

Mrs. Gibbons tørket øynene med lommetørkleet. – Bare hygg deg, lille venn. Det er all takken jeg trenger.

Sophie så på klokken igjen. To timer.

To timer som hun måtte få til å vare resten av livet.
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